
VARMINT SOFT POINT 22 CALIBER (0.224") SOFT POINT BULLETS -
SPEER 22 CALIBER (0.224") 45GR SOFT POINT 100/BOX

These soft point bullets offer controlled expansion to bring varmints down quickly
while minimizing damage to the hide.

Attributes

Name: SPEER 22 CALIBER (0.224") 45GR SOFT POINT 100/BOX
Manufacturer: SPEER
Product no.: 100010353
Mfr. No.: 1023
Ballistic Coefficient (G1): 0.167
Brand Style: Varmint Soft Point
Bullet Style: Soft Point (SP)
Bullet Weight (Grains): -
Caliber: 22 Caliber
Diameter (in): 0.224
Grain: 45
Sectional Density: 0.128
Quantity: 100
Delivery weight: 0.318kg
UPC: 076683010230

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitsanleitung für VARMINT SOFT POINT 22
KALIBER (0.224") SOFT POINT GESCHOSSE

Einführung
Danke, dass du die VARMINT SOFT POINT 22 KALIBER (0.224") SOFT POINT GESCHOSSE gewählt hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten.
Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, bevor du die Geschosse handhabst oder verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle jedes Geschoss immer so, als ob es geladen wäre.
Bewahre die Geschosse an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Verwende sie nur in Feuerwaffen, die für 22 Kaliber Munition ausgelegt sind.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, beim Handhaben oder
Abfeuern von Feuerwaffen.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung und Lagerung von Munition.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Umgebung, bevor du abfeuerst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in gutem Zustand und ordnungsgemäß gewartet ist.
Überprüfe, ob der Lauf vor dem Laden frei von Verstopfungen ist.
Überschreite nicht die vom Hersteller empfohlenen LadeSpezifikationen.
Vermeide die Verwendung der Geschosse in Feuerwaffen, die nicht speziell für 22 Kaliber Munition ausgelegt
sind.
Versuche nicht, die Geschosse in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Sei vorsichtig bezüglich der Gefahr von Abprallern in deiner Schießumgebung.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Laden der Geschosse:

Öffne die Box vorsichtig und entferne die Geschosse.
Überprüfe jedes Geschoss auf Schäden oder Mängel vor der Verwendung.
Lade die Geschosse gemäß den Anweisungen des Waffenherstellers in das Magazin.

Abfeuern der Geschosse:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt.
Überprüfe, ob die Sicherung aktiviert ist, bis du bereit bist zu schießen.
Deaktiviere die Sicherung nur, wenn du bereit bist zu schießen.
Feuere das Geschoss ab und behalte jederzeit die Kontrolle über die Feuerwaffe.

Nach dem Schießen:

Halte die Feuerwaffe immer nach dem Abfeuern in eine sichere Richtung.
Entlade die leere Patronenhülse nach dem Schießen.
Überprüfe die Feuerwaffe auf mögliche Probleme, bevor du wieder lädst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge gebrauchte oder beschädigte Geschosse und Patronenhülsen gemäß den lokalen Vorschriften.
Wirf Geschosse nicht in den normalen Müll; überprüfe die Möglichkeiten zur Entsorgung von gefährlichem
Abfall.
Stelle sicher, dass alle Abfälle gesichert sind und nicht von Kindern oder unbefugten Personen erreicht
werden können.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder um unsichere Produkte zu melden, wende dich bitte an deine lokale Aufsichtsbehörde
oder die EUSicherheitsgatePlattform für Updates und weitere Unterstützung.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for VARMINT SOFT POINT 22
CALIBER (0.224") SOFT POINT BULLETS

Introduction
Thank you for choosing the VARMINT SOFT POINT 22 CALIBER (0.224") SOFT POINT BULLETS. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe use of this product. Please read this guide carefully before
handling or using the bullets.

General Safety Guidelines
Always treat every bullet as if it is loaded.
Store bullets in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Use only in firearms designed for 22 caliber ammunition.
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when handling or firing firearms.
Follow all local laws and regulations regarding the use and storage of ammunition.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment before firing.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is in good working condition and properly maintained.
Check that the barrel is clear of obstructions before loading.
Do not exceed the manufacturer's recommended load specifications.
Avoid using the bullets in firearms that are not specifically designed for 22 caliber ammunition.
Do not attempt to modify or alter the bullets in any way.
Be cautious of ricochet hazards in your shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Bullets:

Open the box carefully and remove the bullets.
Inspect each bullet for damage or defects before use.
Load the bullets into the magazine according to the firearm manufacturer's instructions.

Firing the Bullets:

Ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Check that the safety is engaged until you are ready to fire.
Disengage the safety only when you are prepared to shoot.
Fire the bullet, maintaining control of the firearm at all times.

PostFiring:

Always keep the firearm pointed in a safe direction after firing.
Eject the spent cartridge casing after firing.
Inspect the firearm for any issues before reloading.

Disposal Instructions
Dispose of used or damaged bullets and cartridge casings in accordance with local regulations.
Do not throw bullets in regular trash; check for designated hazardous waste disposal options.
Ensure that all waste is secured and cannot be accessed by children or unauthorized individuals.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or to report unsafe products, please refer to your local regulatory body or the EU's Safety Gate
platform for updates and further assistance.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority.



1.  

2.  

3.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para VARMINT
SOFT POINT 22 CALIBER (0.224") SOFT POINT
BULLETS

Introducción
Gracias por elegir las balas VARMINT SOFT POINT 22 CALIBER (0.224"). Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de este producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes
de manejar o usar las balas.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata cada bala como si estuviera cargada.
Almacena las balas en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Úsalas solo en armas de fuego diseñadas para munición de 22 calibres.
Siempre usa equipo de protección adecuado, incluyendo protección ocular y auditiva, al manejar o disparar
armas de fuego.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso y almacenamiento de municiones.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que sea seguro antes de disparar.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté en buen estado de funcionamiento y debidamente mantenida.
Verifica que el cañón esté libre de obstrucciones antes de cargar.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas por el fabricante.
Evita usar las balas en armas de fuego que no estén específicamente diseñadas para munición de 22
calibres.
No intentes modificar o alterar las balas de ninguna manera.
Ten cuidado con los peligros de rebote en tu entorno de disparo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Cargando las Balas:

Abre la caja con cuidado y retira las balas.
Inspecciona cada bala en busca de daños o defectos antes de usarlas.
Carga las balas en el cargador de acuerdo con las instrucciones del fabricante del arma de fuego.

Disparando las Balas:

Asegúrate de que el arma de fuego esté apuntando en una dirección segura.
Verifica que la seguridad esté activada hasta que estés listo para disparar.
Desactiva la seguridad solo cuando estés preparado para disparar.
Dispara la bala, manteniendo el control del arma de fuego en todo momento.

Después de Disparar:

Siempre mantén el arma de fuego apuntando en una dirección segura después de disparar.
Expulsa el casquillo de cartucho usado después de disparar.
Inspecciona el arma de fuego en busca de problemas antes de recargar.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las balas y casquillos de cartucho usados o dañados de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires las balas en la basura normal; verifica las opciones de eliminación de desechos peligrosos
designadas.
Asegúrate de que todos los desechos estén asegurados y no puedan ser accedidos por niños o individuos no
autorizados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o para informar sobre productos inseguros, consulta con tu organismo regulador local o
la plataforma de Safety Gate de la UE para actualizaciones y asistencia adicional.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Palle
VARMINT SOFT POINT 22 CALIBER (0.224")

Introduzione
Grazie per aver scelto le Palle VARMINT SOFT POINT 22 CALIBER (0.224"). Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida
prima di maneggiare o utilizzare le palle.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre ogni proiettile come se fosse carico.
Conserva le palle in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Utilizza solo in armi da fuoco progettate per munizioni di calibro 22.
Indossa sempre attrezzature di sicurezza appropriate, inclusa protezione per occhi e orecchie, quando
maneggi o spari con armi da fuoco.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e lo stoccaggio delle munizioni.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un'area sicura prima di sparare.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma da fuoco sia in buone condizioni di funzionamento e adeguatamente mantenuta.
Controlla che la canna sia libera da ostruzioni prima di caricare.
Non superare le specifiche di carico raccomandate dal produttore.
Evita di utilizzare le palle in armi da fuoco che non sono specificamente progettate per munizioni di calibro 22.
Non tentare di modificare o alterare le palle in alcun modo.
Fai attenzione ai pericoli di rimbalzo nell'ambiente di tiro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento delle Palle:

Apri la scatola con attenzione e rimuovi le palle.
Ispeziona ogni proiettile per danni o difetti prima dell'uso.
Carica le palle nel caricatore secondo le istruzioni del produttore dell'arma da fuoco.

Sparare le Palle:

Assicurati che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura.
Controlla che la sicura sia inserita fino a quando non sei pronto a sparare.
Disinserisci la sicura solo quando sei pronto a sparare.
Spara il proiettile, mantenendo il controllo dell'arma da fuoco in ogni momento.

Dopo il Tiro:

Tieni sempre l'arma da fuoco puntata in una direzione sicura dopo aver sparato.
Espelli il bossolo usato dopo il tiro.
Ispeziona l'arma da fuoco per eventuali problemi prima di ricaricare.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le palle usate o danneggiate e i bossoli secondo le normative locali.
Non gettare le palle nei rifiuti normali; controlla le opzioni designate per lo smaltimento dei rifiuti pericolosi.
Assicurati che tutti i rifiuti siano sicuri e non possano essere accessibili da bambini o individui non autorizzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o per segnalare prodotti non sicuri, ti invitiamo a contattare l'ente regolatorio locale o a
consultare la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti e ulteriore assistenza.



Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla VARMINT SOFT POINT
22 CALIBER (0.224") SOFT POINT BULLETS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór VARMINT SOFT POINT 22 CALIBER (0.224") SOFT POINT BULLETS. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie tego produktu.
Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed obsługą lub użyciem pocisków.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze traktuj każdy pocisk tak, jakby był naładowany.
Przechowuj pociski w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci i osób nieuprawnionych.
Używaj wyłącznie w broni palnej zaprojektowanej do amunicji 22 kaliber.
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym ochronę oczu i uszu, podczas obsługi lub strzelania z broni
palnej.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia i przechowywania amunicji.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki przed oddaniem strzału.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że broń palna jest w dobrym stanie technicznym i właściwie konserwowana.
Sprawdź, czy lufa jest wolna od przeszkód przed załadowaniem.
Nie przekraczaj zalecanych przez producenta specyfikacji ładunku.
Unikaj używania pocisków w broni palnej, która nie jest specjalnie zaprojektowana do amunicji 22 kaliber.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać pocisków w jakikolwiek sposób.
Uważaj na zagrożenia związane z odbiciem w swoim środowisku strzeleckim.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Ładowanie pocisków:

Ostrożnie otwórz pudełko i wyjmij pociski.
Sprawdź każdy pocisk pod kątem uszkodzeń lub wad przed użyciem.
Załaduj pociski do magazynka zgodnie z instrukcjami producenta broni palnej.

Strzelanie pociskami:

Upewnij się, że broń palna jest skierowana w bezpiecznym kierunku.
Sprawdź, czy zabezpieczenie jest włączone, aż będziesz gotowy do strzału.
Wyłącz zabezpieczenie tylko wtedy, gdy jesteś gotowy do oddania strzału.
Oddaj strzał, utrzymując kontrolę nad bronią palną przez cały czas.

Po strzelaniu:

Zawsze trzymaj broń palną skierowaną w bezpiecznym kierunku po oddaniu strzału.
Wyrzuć zużytą łuskę po strzale.
Sprawdź broń palną pod kątem wszelkich problemów przed ponownym załadowaniem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj używane lub uszkodzone pociski i łuski zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wrzucaj pocisków do zwykłego śmieci; sprawdź dostępne opcje utylizacji odpadów niebezpiecznych.
Upewnij się, że wszystkie odpady są zabezpieczone i nie mogą być dostępne przez dzieci lub osoby
nieuprawnione.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub zgłaszania niebezpiecznych produktów, prosimy o zapoznanie
się z lokalnym organem regulacyjnym lub platformą Safety Gate UE w celu uzyskania aktualizacji i dalszej pomocy.

Dziękujemy za uwagę na te zasady bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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Turvaohjeet VARMINT SOFT POINT 22 KALIBERIN
(0.224") PEHMEÄPÄÄLUODILLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit VARMINT SOFT POINT 22 KALIBERIN (0.224") PEHMEÄPÄÄLUODIT. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen luotien käsittelyä tai
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele jokaista luotia kuin se olisi ladattu.
Säilytä luoteja turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä vain aseissa, jotka on suunniteltu 22 kaliberin patruunoille.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmä ja korvasuojia, käsitellessäsi tai ampumassa
aseita.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ammuksen käyttöä ja säilytystä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ympäristö ennen ampumista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että ase on hyvässä toimintakunnossa ja asianmukaisesti huollettu.
Tarkista, että piippu on esteetön ennen lataamista.
Älä ylitä valmistajan suosittelemaa kuormitusmäärää.
Vältä luotien käyttöä aseissa, jotka eivät ole erityisesti suunniteltu 22 kaliberin ammuksille.
Älä yritä muokata tai muuttaa luoteja millään tavalla.
Ole varovainen ricochetvaaroista ampumisympäristössäsi.

Asennus ja käyttöohjeet

Luotien lataaminen:

Avaa laatikko varovasti ja poista luodit.
Tarkista jokainen luoti vaurioiden tai vikojen varalta ennen käyttöä.
Lataa luodit aikaisemman valmistajan ohjeiden mukaan.

Luotien ampuminen:

Varmista, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan.
Tarkista, että turvallisuus on kytketty päälle, kunnes olet valmis ampumaan.
Kytke turvallisuus pois päältä vain, kun olet valmis ampumaan.
Ampuessasi pidä aina hallinta aseesta.

Ampumisen jälkeen:

Pidä ase aina turvallisessa suunnassa ampumisen jälkeen.
Poista käytetty patruunakuori ampumisen jälkeen.
Tarkista ase mahdollisten ongelmien varalta ennen uudelleen lataamista.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet luodit ja patruunakuoret paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä luoteja tavalliseen roskakoriin; tarkista määrätyt vaarallisten jätteiden hävittämisvaihtoehdot.
Varmista, että kaikki jäte on turvallisesti varastoitu eikä sitä voi käyttää lapset tai valtuuttamattomat henkilöt.

Lisätietoja ja tuki
Turvallisuusasioissa tai vaarallisten tuotteiden ilmoittamiseksi ota yhteyttä paikalliseen sääntelyelimeen tai EU:n
Safety Gate alustaan saadaksesi päivityksiä ja lisäapua.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tärkeää.



1.  

2.  

3.  

Säkerhetsinstruktioner för VARMINT SOFT POINT 22
KALIBER (0.224") SOFT POINT KULOR

Introduktion
Tack för att du valt VARMINT SOFT POINT 22 KALIBER (0.224") SOFT POINT KULOR. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa en säker användning av produkten. Vänligen läs denna guide noggrant
innan du hanterar eller använder kulorna.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid varje kula som om den är laddad.
Förvara kulorna på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd endast i vapen som är designade för 22 kaliber ammunition.
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögon och hörselskydd, när du hanterar eller skjuter med vapen.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning och förvaring av ammunition.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker miljö innan du skjuter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se till att vapnet är i gott skick och korrekt underhållet.
Kontrollera att pipan är fri från hinder innan du laddar.
Överskrid inte tillverkarens rekommenderade lastspecifikationer.
Undvik att använda kulorna i vapen som inte är specifikt designade för 22 kaliber ammunition.
Försök inte att modifiera eller ändra kulorna på något sätt.
Var försiktig med risker för rikoschetter i din skjutmiljö.

Instruktioner för Installation och Användning

Laddning av Kulorna:

Öppna lådan försiktigt och ta bort kulorna.
Inspektera varje kula för skador eller defekter innan användning.
Ladda kulorna i magasinet enligt tillverkarens instruktioner för vapnet.

Skjutning med Kulorna:

Se till att vapnet är riktat i en säker riktning.
Kontrollera att säkerheten är engagerad tills du är redo att skjuta.
Släpp säkerheten endast när du är beredd att skjuta.
Avfyra kulan, och håll alltid kontroll över vapnet.

Efter Skjutning:

Håll alltid vapnet riktat i en säker riktning efter avfyrning.
Ejecta det använda hylset efter skjutning.
Inspektera vapnet för eventuella problem innan du laddar om.

Avfallsinstruktioner
Bli av med använda eller skadade kulor och hylsor i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte kulor i vanlig soptipp; kontrollera för avsedda alternativ för farligt avfall.
Se till att allt avfall är säkrat och inte kan nås av barn eller obehöriga individer.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För säkerhetsfrågor eller för att rapportera osäkra produkter, vänligen hänvisa till din lokala tillsynsmyndighet eller
EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar och ytterligare hjälp.



Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet är vår prioritet.



1.  

2.  

3.  

Bezpečnostní pokyny pro VARMINT SOFT POINT 22
CALIBER (0.224") SOFT POINT BULLETS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali VARMINT SOFT POINT 22 CALIBER (0.224") SOFT POINT BULLETS. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání tohoto produktu. Před manipulací nebo
použitím střel si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s každou střelou, jako by byla nabitá.
Ukládejte střely na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Používejte pouze ve zbraních určených pro 22 kalibr.
Při manipulaci nebo střelbě ze zbraně vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí a uší.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a skladování munice.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí před střelbou.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby byla zbraň v dobrém stavu a řádně udržována.
Zkontrolujte, zda je hlaveň čistá a bez překážek před nabíjením.
Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení výrobce.
Vyhněte se používání střel ve zbraních, které nejsou speciálně navrženy pro 22 kalibr.
Nepokoušejte se střely jakkoliv upravovat nebo měnit.
Buďte opatrní na riziko odrazu ve vaší střelecké oblasti.

Pokyny pro instalaci a použití

Nabíjení střel:

Opatrně otevřete krabici a vyjměte střely.
Před použitím zkontrolujte každou střelu na poškození nebo vady.
Nabijte střely do zásobníku podle pokynů výrobce zbraně.

Střelba se střelami:

Zajistěte, aby byla zbraň namířena bezpečným směrem.
Zkontrolujte, zda je pojistka zapnutá, dokud nejste připraveni střílet.
Pojistku vypněte pouze tehdy, když jste připraveni vystřelit.
Vystřelte střelu, přičemž si vždy udržujte kontrolu nad zbraní.

Po střelbě:

Po vystřelení vždy držte zbraň namířenou bezpečným směrem.
Po střelbě vyjměte prázdnou nábojnici.
Zkontrolujte zbraň na případné problémy před opětovným nabíjením.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte použité nebo poškozené střely a nábojnice v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte střely do běžného odpadu; zkontrolujte možnosti určené pro likvidaci nebezpečného odpadu.
Zajistěte, aby byl veškerý odpad zabezpečen a nebyl přístupný dětem nebo neoprávněným osobám.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo hlášení nebezpečných produktů se prosím obraťte na místní regulační orgán nebo
platformu EU Safety Gate pro aktualizace a další pomoc.



Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


